Ⅲ.　幼児 (ようじ)教育 (きょういく)施設 (しせつ)との方法 (ほうほう)・送り迎え (おく　むか　)について　
Como entrar em contato com as instalações de educação infantil e como deixar e pegar as crianças .
休む (やす )時 (とき)　Ao faltar
施設 (しせつ)を時 (とき)は、その日 (ひ)の朝 (あさ)までに、保護者 (ほごしゃ)が電話 (でんわ)で休 (やす)むことを必ず (かなら　　)伝えて (つた　　)ください。
決まった (きま　　)時間 (じかん)までにが登園 (とうえん)しないと、先生 (せんせい)たちは心配 (しんぱい)してしまいます。
Quando seu filho precisar faltar na instalação(creche,etc..), certifique-se de avisar a instalação pelo responsável durante a parte da manhã deste dia.
Os professores ficam preocupados se seus filhos não chegam na hora marcada.

「、NOME DA CLASSE　の (NO) NOME DO SEU FILHO  です (DESU)。
きょう (KYOU)　こども (KODOMO)は (WA)　　　　MOTIVO　　　　の (NO)で (DE)　おやすみ (OYASUMI)します (SHIMASU)。」


１　ねつが38℃あります。　NETSU GA 38 DO ARIMASU   (Ele / Ela tem febre de 38 graus.)
２　かぜをひいている      KAZE WO HIITEIRU  (Ele / Ela está resfriado.)
３　きもちがわるい       KIMOCHI GA WARUI  (Ele / Ela não esta se sentindo bem.)
４　けがをしました      KEGA WO SHIMASHITA  (Ele / Ela está ferido.)
５　おなかがいたい    ONAKA GA ITAI   (Ele / Ela está com dor de estômago.)

◎する時 (とき) Em caso de atraso
遅刻 (ちこく)するも、休む (やす　　)時 (とき)と同じ (おな　　)ように朝 (あさ)までに電話 (でんわ)をしてください。その時 (とき)に、頃 (ごろ)に登園 (とうえん)するのかも伝え (つた　　)ましょう。
Quando você estiver atrasado, por favor, ligue pela manhã, avisando, assim como quando você estiver ausente.

「、 NOME DA CLASSE  くみ (KUMI)　の (NO) NOME DO SEU FILHO  です (DESU)。
きょう (KYOU)　は (WA)　おくれて (OKURETE)　いきます (IKIMASU)。
HORÁRIO QUE CHEGARÁ じ (JI)　ごろに (GORONI)　いきます (IKIMASU)。」
送り迎え (おく　むか　)  Ao levar e buscar 
園 (えん)には、保護者 (ほごしゃ)が教室 (きょうしつ)まで送ったり (おく　　)、送迎 (そうげい)バス (ばす)で先生 (せんせい)が迎え (むか　　)に来て (き　　)くれたりします。園 (えん)によって送迎 (そうげい)バス (ばす)がないところもあります。自分 (じぶん)が希望 (きぼう)する送迎 (そうげい)の方法 (ほうほう)で通 (かよ)わせます。
Depende muito mas, geralmente os pais levam os filhos para as instalações utilizada ou os professores vêm buscá-los de ônibus. Você pode enviar seu filho para a instalação da maneira que desejar .

引 (ひ)き渡 (わた)しの時 (とき)の連絡 (れんらく)  Quando você deixar o seu filho
朝 (あさ)、先生 (せんせい)に子 (こ)どもを預 (あず)ける時 (とき)に、体調 (たいちょう)や気 (き)にかかっていることを具体的 (ぐたいてき)に伝えましょう (つた                    )。
Quando você deixa seu filho com um professor pela manhã, você deve contar a ele especificamente sobre sua condição física e o que o preocupa.
・いつもより　あさごはんを　たべませんでした。 ITSUMOYORI ASA GOHAN WO TABEMASENDESHITA. 
(Ele / Ela não tomou café da manhã mais do que o normal.)
・きのうから　げりぎみです。 KINOUKARA GERI GIMIDESU. (Ele / Ela está com diarreia desde ontem.)
・よる、　せきが　でていました。 YORU SEKIGA DETEIMASHITA. (Ele / Ela estava com tosse à noite.)
・いもうとと　けんかしてから　おちこんでいます。 IMOUTO TO KENKASHITEKARA OCHIKONDEIMASU.
(Ele / Ela está deprimido desde que brigou com a irmã.)
・けがを　しています。KEGAWO SHITEIMASU. (Ele / ela está ferido.)
・くすりを　もたせました。しょくごに　のませてください。
KUSURIWO MOTASEMASHITA.SYOKUGONI NOMASETEKUDASAI.
           (Estou enviando remédio para ele / ela tomar. Por favor, dê após as refeições.)


◎連絡 (れんらく)ノート (のーと)の活用 (かつよう)（例 (れい)） Como usar a agenda de contatos （Exemplo）
　　　　　はじめのいっぽ保育 (ほいく)園 (えん)（多文化 (たぶんか)保育園 (ほいくえん)）の例 (れい)　 No caso da HAJIME NO IPPO HOIKUEN (creche multicultural)		
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保育者　PAIS 保育園　CRECHE

検温

TEMPERATURA

                               ℃

LANCHE DA MANHÃ: COMEU/ POUCO/ NÃO COMEU

朝のおやつ：食べた／少し／食べない

ESTADO DE SAÚDE: BOM / NORMAL/ RUIM

健康状態：　いい／ふつう／わるい

ALMOÇO: COMEU/ POUCO/ NÃO COMEU

昼食：食べた／少し／食べない

CAFÉ DA MANHÃ: COMEU TUDO/ POUCO /NÃO COMEU

朝ごはん：食べた／少し／食べない

LANCHE DA TARDE: COMEU/ POUCO/ NÃO COMEU

午後のおやつ：食べた／少し／食べない

HORÁRIO EM QUE ACORDOU  起床時間

SONINHO DA TARDE(SESTA)

お昼寝

DEFECAÇÃO: SIM / NÃO       排便：　あり／なし

DURO かたい／NORMAL ふつう／MOL Eやわらかい

ESTADO DE SAÚDE: BOM / NORMAL/ RUIM

健康状態：　いい／ふつう／わるい

QUEM VIRÁ BUSCAR :PAI/MÃE/OUTROS

 お迎え：父／母／その他（　　　　　　　　　）

DEFECAÇÃO: SIM / NÃO 排便：　あり／なし

DURO かたい／NORMAL ふつう／MOL Eやわらかい

　



       日付

DATA

　　　　　　月

Mês

　　　　　　日

Dia


